
LEKCIJA – 18   Dova Poslije salavata – (DIJELOVI NAMAZA) 

GOVORNI ARAPSKI:  Koristite metodu “trokoraka”. Recite slijedeće nakon što ste musafiru 

poželjeli dobrodošlicu 

 

لوُا ل .هَعٌَاَ .حَفَضَّ  حَفَضَّ
(množina) Uđite!… Sa nama Uđi, bujrum !molim!uzmi!posluži se! slobodno! 

 

II. GRAMATIKA (Glagolski oblik 1c):  Vježbajte sljedeće, 21 onlik glagola   َضَ ضَ ض 
 58 (on 

udara).   

, حضَْزِبوُىَ , حضَْزِبُ ,  ضَْزِبوُىَ , ،  ضَْزِبُ ضَزَبَ، ضَزَبوُا، ضَزَبْجَ، ضَزَبْخُنْ، ضَزَبْجُ، ضَزَبٌْاَ

أضَْزِبُ، ًضَْزِبُ 

ََ حَضْزِبوُا،     ضَارِب، هَضْزُوب، ضَزْب،      اضِْزِبْ، اضِْزِبوُا، لاَ حَضْزِبْ، لاَ
 (، حَضْزِبُ ضَزَبجَْ )

Upamtite da je ovaj oblik ovoga glagola 1c, tj..,  ضَ ضَ ضَ  بضَا  .   Razlika je u tome što sada ovdje umjesto 

...  ضَْزَبوُىَ  ضَْزَبُ،   ili  َضَْزُبُ،  ضَْزُبوُى ...    u trajnom sadašnjem vremenu, stoji  َضَْزِبُ،  ضَْزِبوُى ...    

  (to jeste, na drugom korjenskom slovu stoji glas ”i” umjesto ”a” ili ”u”). Uočite slične male promjene i u 

imperativnom obliku. Ponovite 21 oblik glagola  َ266  ضَ ضَ ض (on je (po)griješio). Detaljne konjugacione tabele 

za glagole  َضَ ضَ ض   i   َضَ ضَ ض   su date u C dijelu radne sveske.  

III. GLAVNI DIO:  Koristite metodu “trokoraka”. Usredsredite se na poruku i uzmite pouku. 

 

***** 10. Dova poslije salavata ***** 
َ ذَابِ هِيْ   بلَِ  أَُ ووُ  إًِِّي اَ لّ نَُّ 

O Allahu Zaista ja  Tražim utočište    kod Tebe od  kazne 
اْ وَحْياَ فخٌِْتَِ وَهِيْ  َ  ٌََّنَ وَهِيْ َ ذَابِ اْ قبَْزِ 

U mezaru I od kazne  Džehenemsko
m vatrom I od iskušenja  životnih 

الِ فخٌِْتَِ وَهِيْ شَزِّ وَاْ وَوَاثِ  اْ وَسِيحِ ا دَّ َّ

 I od smrtnih I od zla  iskušenja  Lažnog spasitelja Dedžala  
***** 11. Druga dova nakon salavata ***** 

ظلُْوًا مَثيِزًا  ًَفْسِيظَلوَْجُ إًِِّي  اَ لّ نَُّ 

O Allahu Zaista jaI Sam griješio Prema sebi Pretjeranim griješenjem 

لاَ  ًْجَ  ا ذذًُّوُبَ  غَْفِزُ  وَّ فاَغْفِزْ  يِ إلِاَّ أَ

I niko Ne može 
oprostiti grijehe Osim tebe Pa oprosti mi (moje grijehe) 

دِكَ  ٌْ يْ ِ  وَارْحَوٌْيِ هَغْفِزَةً هِّ

Iz svoga praštanja I imaj milosti spram mene 
ًْجَ  حِينُ اْ غَفوُرُ إًَِّلَ أَ ا زَّ

Doista ti si jedini Koji mnogo prašta Najmilostiviji 

 
O Allahu, zaista ja 

tražim utočište kod 

Tebe, od kazne u 
mezaru, i od kazne 
džehenemskom 

vatrom, i od iskušenja 
životnih, i od smrtnih, i 
od zla iskušenja 

lažnog spasitelja 
Dedžala 

============== 

 
O Allahu, zaista ja sam 

griješio prema sebi 

pretjeranim 
griješenjem, i niko ne 
može oprostiti grijehe 

osim tebe, pa oprosti 
mi (moje grijehe), iz 
svoga praštanja, i imaj 

milosti spram mene, 
doista ti si jedini Koji 
mnogo prašta, 

Najmilostiviji. 
 



 

LEKCIJA – 18   NAMAZ 

I. GOVORNI ARAPSKI:  Prevedite slijedeće: 

 

لوُا ل .هَعٌَاَ .حَفَضَّ  حَفَضَّ
   

II. GRAMATIKA:  Napišite 21 oblik glagola (VT-1c)   َضَ ضَ ض 
 58 (on udara).   

 

 

 

 

III. GLAVNI DIO:  Pevedite slijedeće: 

 

***** 10. Dova poslije salavata ***** 
َ ذَابِ هِيْ   بلَِ  أَُ ووُ  إًِِّي اَ لّ نَُّ 

      

اْ وَحْياَ فخٌِْتَِ وَهِيْ  َ  ٌََّنَ وَهِيْ َ ذَابِ اْ قبَْزِ 
      

الِ فخٌِْتَِ وَهِيْ شَزِّ وَاْ وَوَاثِ  اْ وَسِيحِ ا دَّ َّ

     
***** 11. Druga dova poslije salavata ***** 

ظلُْوًا مَثيِزًا  ًَفْسِيظَلوَْجُ إًِِّي  اَ لّ نَُّ 
     

لاَ  ًْجَ  ا ذذًُّوُبَ  غَْفِزُ  وَّ فاَغْفِزْ  يِ إلِاَّ أَ
     

دِكَ  ٌْ يْ ِ  وَارْحَوٌْيِ هَغْفِزَةً هِّ
  

ًْجَ  حِينُ اْ غَفوُرُ إًَِّلَ أَ ا زَّ
   

 

 
 

 



 

 
Lekcija-18:  Da bi ste zapamtili značenja riječi, obratite pažnju na dole dane napomene, i dodajte i 

sami-ukoliko imate kakvu napomenu za dodati 
 

Arapski Značenja 
Korijens
ka slova 

Ranije pojave,gramatički oblik… Arapski Značenja 
Korijens
ka slova 

Ranije pojave,gramatički oblik… 

 حفَضََّل
Uđi, bujrum!,  

molim!,  
uzmi!,  .. 

ف ض 

ل 
 م س ح  Spasitelj اْ وَسِيحِ  

  ;(potiranje, nanošenje(mesh) : هَسَح

 onaj na kojeg se nanosi : هَسِيح

أَُ ووُ 
Tražim 
utočište عُ وعُ  ع و و َ  : mi tražimo utočište  ِال د ج ل  lažni ا دَّ َّ  

 ظلََوْجُ   ع و ب  Kazna َ ذَابِ 
Ja sam 

griješio 
، اِظْلِنْ، ظَالِنْ، هَظْلعُ م، ظعُلْن ظ ل م  ظَلنََ، يظَْلِنعُ

 Mezar اْ قبَْزِ 
ق ب 

 ر
jed. ْقبَر ; množ. قعُبعُ ر 

 mjesto pokopa : هَقبْرََة
ك د  Pretjerano مَثيِزًا

 ر
 

 iskušenjel فخٌَِْتِ 
ف ث 

 ى
 لاَ  َغْفزُِ  

Niko nemože 
oprostiti 

غ ف 

 ر
، اِغْفرِْ، غَافرِْ، هَغْفعُ ر،  غَفرََ، يغَْفرِعُ

 هَغْفرَِة

 Življenje اْ وَحْياَ
ح ي 

 ي
ًوُبَ  život : حَياَة  وعُ عُ ب .množ ; وَ ْة .jed و ى ب Grijesi ا ذذُّ

م و ث  I umiranje وَاْ وَوَاثِ   اْ غَفوُرُ  smrt : هَْ ت
Koji puno 

prašta 

غ ف 

 ر
...غَفعُ ر، شَكعُ ر، صَبعُ ر،   

 


